<Z>9. PINCEHELY</Z>

<P>  Pincehel, -ën, Pincehērü, Pincehēre, -i [C.K.P. Pincehely]. Pincehely és Görbő

1930-ban egyesült Pincehely néven. – T: 8715, L: 3405. – Egyes adatközlők

szerint a falu a nevét a néhány utcájában megtalált föld alatti folyosóról kapta,

mások szerint pedig arról, hogy a község külterületén sokfelé vannak pincék a

szőlőkben. P. „Pinczehely egy monda szerént Vinczehely, melly itt koron szé-

kelő Török Basától vette volna nevét, kinek föld-vára, a Kis = Gyánti szőllö

hegyek magaslatán [:Nebojsz:] név alatt még máig is feltalálható és szemlél-

hető.”</P>

<P>  1. Picsord, -ra Fr 2. Némëdi ut [Vörös Hadsereg útja] U 3. Káró-város

[Apponyi u] U. Sarkanytú Károly épített először házat ide. 4. Főső-kut :

Barkóci-kut Kú. Az utca felső (északi) részén van. Barkócziék laktak legköze-

lebb hozzá. 5. Āsó-kut : Élet Miklós-kut Kú. Az utca alsó (déli) részén van.

Élet ragadványnevű emberről. 6. Brëttyói-kut Kú 7. Dőri-kut Kú. Egy-

kori kút. 8. Krisztyán-köröszt Ke. Krisztián János és felesége állíttatta.

9. Zsidó temető 10. Görbei katalikus temető 11. Brëttyó, -ba [Kolozsvári u]
U. Egy része lápos, mocsaras volt, ahol sok béka tanyázott. 12. Kutyaszo-

rittó [Vörösmarty u] U. Keskeny utca 13. Gatyaszár utca [Pázmány u] U.

Nevét alakjáról kapta. 14. Pörnye-domb : Rózsa-domb : Kurva-domb [Vö-

rös Hadsereg útja] Ur. Az adatközlők szerint többször is leégett ez a rész, ezért

nevezik Pörnye-domb-nak. 15. Homokos ut : Rókavőgyi ut Ú 16. Róka-

vőgyi-árok Á 17. Róka-vőgy : Rókaváros [Gyulai Pál u] U. Erdős rész mel-

lett van, ahol rókák tanyáztak. 18. Uzorai ut [Perczel Mór u] Ú. A hagyo-

mány szerint ezen az úton vezette csapatát Perczel Mór az ozorai csatába.

19. Déllő-kapu [Kassai u] U 20. [Árpád u] U 21. Farkas Zsiga-ház<-P> @@1@<S86>

<-P>[Rendelőintézet]. Görbő község utolsó bírójának a háza volt. 22. Virággyár :

Jünkerék gyára. 1945 előtt Jünkerék birtokában volt. Sok bedolgozója volt,

akik otthon készítették a virágleveleket. Jelenleg a kórház gazdasági épülete.

23. Korház : Zárda : Kollár-birtok [Tolna megye Járási Kórháza] 24. Gáz-

tőttő álomás 25. Páskum, -ba : Páskom, -ba [K. Páskum] Fr. Ide tartozik:

24., 26., 51--52. 26. Gépálomás 27. [Szent László tér] Té 28. Sós-kut
Kú. Egykori gémeskút. Sós nevű ember lakott a közelben. 29. Kis-kut utca

[Mikszáth Kálmán u] U. Régen az utcában levő kis kútból hordták a vizet.

30. Főső-déllő-kapu [Rákosi Viktor u] U. Valamikor tilalomtábla volt a kapun,

hogy állatbetegség idején idegen ne jöhessen be a faluba. 31. [Katona József

u] U 32. Sëtovább utca [Madách u] Zsákutca 33. [Arany János u] U

34. Guba-vőgy Fr. Hajdan cserzővargák laktak itt, akik gubá-t (‘gubacs’) hasz-

náltak a bőrcserzéshez. Ide tartozik: 33., 44. 35. Községkert : Városkert S,

sz. Hajdan községi gyümölcsös volt. Pincehely régen mezőváros volt. 36.

Nagy-hid : Kapos-hid Híd a Kapos folyón. 37. Bëtyár-kocsma : Görbei-kocs-

ma : Horvát-kocsma : Négycsöcsü. A hagyomány szerint hajdan betyárok láto-

gatták. Horváth nevű tulajdonosa volt. 38. Piharc tér : Piarc tér [Mátyás

tér] Té 39. Görbő, -re Fr. Korábban önálló település volt, 1930-ban egyesült

Pincehellyel. Ide tartozik: 2., 6–17., 20–3., 37–8., 40–2., 50., 96–8. 40.

Görbei-ártézi kut Kú 41. Görbei-községház. Fr. Ma már nincs meg. A hagyo-

mány szerint Vörösmarty Mihály járt oda jurátus korában. 42. Zsidó-kocs-

ma. Jelenleg önkiszolgáló bolt. 43. Hëgyhát [Berzsenyi u] U. Kis emel-

kedésen épültek a házak. 44. [Nagyváradi u] U 45. [Csokonai u] U 46.

Öreg utca [Kisfaludy Sándor u] U. A község legrégebbi utcája. 47. Pósta
48. Uj piharc tér: Uj piarc tér [Kinizsi tér] Té 49. Büdös, -be Fr. Az itt össze

gyűlt víznek nem volt lefolyója, ezért megbüdösödött. Ide tartozik: 45., 48.

50. Bëlëcskai ut [Zrínyi u] U. Belecska felé vezető utca. 51. [Rákóczi u] U

52. Szentgyörgyi utca [Dózsa György u] U. Szentgyörgyi nevű ember épített ide

először házat. A hagyomány szerint egykori lakói a törökdúlás idején a Po-

zsony megyei Szentgyörgyig menekültek, majd onnan tértek vissza. 53. Álo-

más [Vasúti pályaudvar] Ép 54. Malom utca : Vasut utca [Mártírok útja]
U. A vasúthoz vezető utca. Itt volt egykor Fáy János gőzmalma. 55. Szent

Vendel tér [~] Té 56. Vendel-szobor Szo. Régen Vendel-napkor ide hajtották

az állatokat, és a pap megáldotta őket, hogy el ne pusztuljanak. 57. Szücs-

kut utca : Rab Andor utca [Kemény Zsigmod u] U. Szűcsék háza előtt kút állt.

A szélső házban Rab Andor lakott. 58. Bubra-kut : Szatóri-kut Kú. A közel-

ben lakó családokról. 59. Szücs-kut Kú. Egykori gémeskút. 60. Dénës-ma-

lom. Dénes nevű családnak volt itt szárazmalma. 61. Pásztorház. A község

pásztorai lakták. 62. Bucsu tér : Piharc tér : Piarc tér [Kossuth tér] Té. Itt

tartották régen a búcsút. 63. Katalikus iskola : Katalikus oskola. 1847-ben

épült, majd 1879-ben újjáépítették. 64. Templom [Róm. kat. templom]
65. Ártézi kut Kú. A falu legrégibb artézi kútja. 66. Kálvária : Kálesz [Szent

Imre tér] Té 67. Plébánia möge [Hangyály Mihály u] U. Hangyály Mihály

plébános volt, sokat tett a falu népéért. 68. Part ajja [Temesvári u] U

69. Sár utca [Kölcsey Ferenc u] U. Feneketlen sár volt, ha esett az eső.

70. Körösztfa utca [Gárdonyi Géza u] U. Az utca elején levő keresztről kapta a

nevét. 71. Fő utca [Kossuth Lajos u] U 72. Mándli köz [Eötvös u] Kö.

Mandl nevű család lakott itt. 73. Bikakert : Örzsébët liget. Hajdan itt legel-

tették a bikákat. A hagyomány szerint ezen a tájon pihent meg Erzsébet ki-

rályné. 74. Zsiba tér Té. Sok liba szokott itt legelni. 75. Zsiba-kocsma :<-P> @@1@<S87>

<-P>Zsiba-csárda Egykori kocsma a Zsiba tér-en. 76. Zsiba-téri-kut Kú. Egykori

gémeskút. 77. Községház: Tanácsház: Városház. 1886-ig városháza volt. 78.

Szentháromság tér Té 79. László-kocsma. László nevű egykori tulajdonosáról.

80. Községi kocsma. Régen a község tulajdonában levő kocsma volt, jelen-

leg tsz-iroda. 81. Városház utca [Garay u] U 82. Snëllër-kut Kú. Schnel-

lerék háza előtt volt. 83. Kis-hid : Fahid. Egykori gyaloghíd a Kaposon.

84. Part ajja [Aradi u] U 85. Vásártér utca [Vas Gereben u] U 86. Temető

utca [Kossuth Lajos u] Ur 87. Vásártér 88. Temető 89. Temetői-árok Á

90. [Jókai Mór u] U 91. [József Attila u] U 92. Kábosztakert [C. Ká-

posztás] Fr. Valamikor konyhakert volt, sokan termeltek itt káposztát. Ide

tartozik: 90–1. 93. Āsó utca [Petőfi Sándor u] U 94. [Deák Ferenc u]
U 95. Rajna-kut Kú. Rajnáék háza előtt állt. 96. Szöllőhëgy [Hn. ~] Lh,

Ds, sző, sz 97. Kollár-köröszt : Nyëstán-köröszt Ke. Kollár József lakik ott,

és Nyestán ragadványnevű ember állíttatta. 98. Krisztyán-ház. Krisztyán Já-

nosé volt, aki kiirtotta a családját. Kegyetlen tettének az volt az oka, hogy

mostohalánya más legényt szeretett, nem azt, akit ő szánt neki férjéül. A kö-

vetkező szövegű ballada fűződik ehhez: „Hogy merted ezt Krisztyán János

mëgtënni, Feleségëd és a lányát megölni? Hóbër Marci ezt mikor hallotta,

igyenësen elfutott a nagy utra. Mikor Marci belépëtt a szobába, Ráborult a

Dobos Anna vállára. Ej, Istenëm, vëdd el az életëmet, Ha elvëtted a kedves

szerelmemet. Már énnekëm sosëm lësz feleségëm, Bubánattal këll az életëmet

élnëm. Ti, legényëk öltözzetek feketébe, Vigyétëk az Annust a temetőbe. Ti

mëg lányok öltözzetëk fehérbe, Kisérjétëk az Annust a temetőbe.” (Elmondta:

Kollár Józsefné).</P>

<P>  99. Égët-rét S, csádés. Valamikor egy akol égett le itt, s vele égett a rét is.

100. Ógyánt, -ra [K. ~] S, sz 101. Dorica, -’ba [C.K. ~] S, Mo, füzes, Az

adatközlők szerint ha ide jöttek dolgozni, akkor magukkal vitték a doricá-t

(‘dorikorsó’). 102. [C. Ujrét] 103. [C. Hosszuhegyi] 104. [C. Haraszt]
105. [C. Csőszház] 106. Borzás, -ba [K. ~] Ds, sz, ak. Sok földibodza volt

itt. 107. Főső-Gyánt : Gyánt-puszta [C. Gyánt Hn. Felsőgyánt] S, sz. Egykori

major. 108. Gyánti-Papsziget S, l. A pap illetményföldje volt. 109. Gyánti-

rét [K. Kútvölgy] S, sz, Mo 110. Sárállás [K. ~] S, sz, r 111. Lécinás-dülő
S, sz. Sok lécina ‘lícium’) volt itt. 112. Uzorai ut Ú. Ozora felé vezető földes-

út 113. Nëmës-dülő [K. ~] S, sz. Hajdan kurtanemeseké volt. 114. Uzo-

rai-uti-köröszt : Barócsai-köröszt Ke. Az Ozorai út mellett van. Állíttatójáról

nevezték el. 115. Téglaházi-dülő [K. Téglaház] S, sz. Valamikor téglaégető

volt itt. 116. Āsó-Gyánt : Almajor [C. Uj Gyánt] Ds, sz. Valamikor major

volt itt. 117. Vizuti-dülő Do, sz, Vm 118. Kettes-kut Kú. Kétvödrös kút

volt. 119. Kolláti-dülő [C.K. Kollát P. ~] S, sz. P. „nevét onnét vette, hogy

hajdan a’Herceg Eszterházy ménese e’helyen kollát fákbol készült rekeszben

voltak szoritva”. 120. Téglaházi-kut Kú. Egykori gémeskút. 121. Āsó-

Gyánti-rét S, r 122. Āsó-Gyánti-kut Kú. Egykori gémeskút. 123. Pārag-

hëgy [K. ~] Do, Vm, ak 124. Lóherëskert [C. ~ i K. ~ P. Lóher kerti d]
Ds, sz 125. Dorogi-dülő Ds, sz 126. Hosszi-dülő [C. K. Haraszt alja P.

Harasztaljai d] Ds, sz 127. Pajtai ut [C.K. ~] Egykori dűlőút, amely a her-

cegi pajták felé vezetett. 128. Uzorai-uti-dülő [C.K. Ozorai út P. ~] S, sz

129. Bakonyi-kut F. Bakonyi Rudolfnak volt a közelben földje. 130. Bēső-

déllő S, sz, r 131. Bozótos, -ba [K. ~] S, r, sz 132. Bogár-tanya S, sz, sző.

Régen pálinkafőzde és vincellérlakás volt itt. 133. Lelenc, -be S, sz. Állami

gondozott gyerekek után mértek ki itt földeket. 134. Gyutatott-fődek : Gör-<-P> @@1@<S88>

<-P>bei-vagyonváltságos-fődek S, sz. A görbőiek kapták vagyonváltságos földként.

135. Bitër-vőgyi-árok Á 136. Dorogi-kut Kú. Ma is meglevő gémeskút.

137. Dorogi-vőgyi-kiskut F 138. Bitër-vőgyi-kiskut : Sillei-kiskut F. Sillei

Géza ásatta. 139. Dorogi-vőgy [C. Dorogh vö] Vö, sz 140. Dorogi-hëgy
[C. Doroghegyi K. Dorogh h] Doo, sz 141. Kisházas-páskum [C.K. Kisházas]
S, sz, sző 142. Öreg-Gyánt [C.K. ~ P. ~ Szöllő Hegy] Doo, sző, sz 143.

Kintli-köröszt Ke. Kintli György állíttatta. Régen búzaszentelő körmenet is

járt ide. 144. Kis-páskum : Kecemányi-rét S, ka, r 145. Rájcsor, -ba S, sz.

Az Osztrák – Magyar Monarchia idején itt volt a huszárok lovaglóiskolája.

146. Teknyő-hëgyi-árok Á 147. Bërtók-malom. Egykori vízimalom, amely a

Bertók családé volt. 148. Dorog, -ra: Dorog-puszta [K. Dorogh] S, sz. A fel-

szabadulás előtt major volt. Napjainkban egy cselédlakás és egy istálló van

még meg. 149. Moharfődek [C.K. Csonka rétföld P. ~] S, sz 150. Mándli-

csucska S, sz. Mandl nevű egykori tulajdonosáról. 151. Berec-hëgy [C. ~ i P.

~ i d] Do, sz. P. „Berecz nevű birtokosáról eredvén neve”. 152. Berec-vőgyi-

árok Á 153. Berec-vőgy [C.K. ~ P. ~ i d] S, Vm, Mo, csádés. P. „Hajdan Be-
recz nevű birtoka volt”. 154. Berec-vőgyi ut Ú 155. Bitër-hëgy [C. ~ i] Do,

sz 156. Bitër-vőgy [C.K. ~ P. ~ i d, r] Vö, ke, sző, ak. P. „Hajdan Bitter-

nevű birta, hihetőleg hajdani birtokosáról neveztetik”. 157. Bitër-vőgyi ut
Ú 158. Bérës-köröszt Ke. Béres László állíttatta. 159. Orgonás-dülő S, sz.

Az orgonabokrokról nevezték el. 160. Kendërfődek [C.K.P. ~] S, sz. Vala-

mikor kendert termeltek itt. A hagyomány szerint volt itt egy halom, amelyet a

törökök hordtak össze a sapkájukkal 1686-ban, amikor ki kellett vonulniuk az

országból. A falu lakói találtak itt egy kőkecskét, de nem mertek hozzányúlni.

Egy külföldi nyitotta ki a faránál, és a benne levő kincset elvitte. 161.

Uzorai küesut Ú. Ozora felé vezető kövesút. 162. Gyánti ut Ú 163. Öreg-

Gyánti-köröszt Ke 164. Déllő, -re [C. K. ~] S, sz, r. Ide tartozik: 130., 168.

165. Nagy-hëgy ajja S, r, nádas 166. Kapos-dülő [K. ~] S, sz 167. Cigány-

telep : Sárgafődes Lh. Cigányok laknak itt. 168. Kűső-déllő S, sz, r 169.

Dőri-kastél. Jelenleg lakóház. 1822–23-ban itt jurátuskodott Csehfalvay alis-

pánnál Vörösmarty Mihály. 170. Nagyszékëli ut : Miszlai ut Ú. Nagyszékely

és Miszla felé vezető kövesút. 171. Csiki-kut Kú. Csiky nevű uraság gémes-

kútja volt. 172. Bagó-hëgy Do, sz. Sok bagoly tanyázott itt. 173. Teknyő-

hëgy Do, e, csemete. Nevét alakjáról kapta. 174. Dorogi-kiskut F 175.

Regöli ut Ú. Regöly községbe vezető földesút. 176. Károli-vagyonváltságos-

főd S, sz 177. Szolga-dülő [C.K. Szolga P. Szolga uti d] S, sz. Valamikor a

cselédségnek mértek ki itt földet. 178. Mestërfőd S, sz. A mester (‘kántor’)

illetményföldje volt. 179. Papfőd S, sz. A pap illetményföldje volt. 180.

Templomfőd S, sz. Ennek a jövedelméből tatarozták a templomot. 181. Ürö-

gi ut Ú. Iregszemcse felé vezető földesút. 182. Posztósi ut : Hideg-vőgyi ut
Ú 183. Hideg-vőgy Vö, sz. Huzatos, széljárta terület. 184. Előhëgy [C.

~] Do, sző, sz 185. Mëssó-villa. Messó nevű tulajdonosáról. 186. Posztós-

uti [C. ~] Vö, sz, bo 187. Budai-tanya Ds, sz. Budai nevű embernek volt itt

majorja. 188. Majális-vőgy Vö, l. Ide jártak a községbeli zsidók kirándulni.

189. Bagó-akó Ds, sz. Sok bagoly tanyázott itt. 190. Dénës-kut Kú. Egy-

kori gémeskút. 191. Kalmár-dülő S, sz. A legszélső föld Kalmár Jánosé volt.

192. Károli-rész : Barkóci-csucska S, l, Mo. A legszélső föld Barkóczi Ká-

rolyé volt. 193. Moharfőd S, sz. Valamikor sok vadmohar volt itt. 194.

Középső-dülő [C.K. Középső] S, sz 195. Csapási-dülő [C. K. Csapási] S, sz

196. Szénhordó ut Dűlőút 197. Tói-kut Kú. Egykori gémeskút. 198.<-P> @@1@<S89>

<-P>[C. Sóóslegelő K. Legelő] 199. Uj-hëgyek föle Dt, sz 200. Huszár-ódal Doo,

sző 201. Tuhutum-hëgy [C.K. ~] Do, sző, sz 202. Bulgár-árok [Tuhutum

pa] Á 203. Mándlitanya [Hn. ~] Doo, gy. Mandl nevű egykori tulajdono-

sáról. 204. Kis-Gyánt [C.K. ~ P. ~ i, sző] Doo, sz. e, p 205. Halastó T

206. Belátó-hëgy [C. ~ i. K. ~] Do, l, ak. Erről a dombról be lehet látni a

faluba. 207. Cserefőd S, sz. Eszterházy herceg cserélte el a faluval. 208.

[C.K. Alsó] 209. [C.K. Nemes] 210. Tó-part [C. ~ i K. ~] Ds, l 211.

Szürüskert [C. ~ i K ~] S, sz. Hajdan ide hordták a gabonát asztagokba, és

itt csépelték el. 212. Uj-hëgy : Örzsébët-hëgy [K. Erzsébet h] Ds, sző, l. Egyes

adatközlők szerint Erzsébet királyné adta ajándékba, mások szerint Hangyály

plébános szőlőjébe Erzsébet nevű gazdaasszonya tűzte az első szál vesszőt.

213. Szénahordó [C.K. ~] S, sz 214. Kühidi-kut Kú. Ma is meglevő gémes-

kút. 215. Belátó-hëgyi-köröszt Ke 216. Tamási ut Ú. Tamási felé vezető

kövesút. 217. Uj-hëgyek ajja S, r, l 218. Községi-téglagyár. Egykori tégla-

gyár. 219. Krisztyán-kut Kú. Krisztyán nevű emberről. 220. Égët-pince.
1919-ben leégett. A hagyomány szerint hajdan kijárt ide Huszár főjegyző sző-

lőjébe Vörösmarty Mihály. Az itteni teraszon szokott pihenni, verset írni.

221. Görbei-hëgy Ds, sző, sz. Ide tartozik: 184., 201., 222., 228–38. 222. Li-

liom-hëgy [C. ~] Do, sző, sz. Sok vadliliom nőtt itt. 223. Tamási uton föllü
[C.K. Tamási úton felüli] S, sz 224. Kühid Közúti híd 225. Rab Andor-

kut Kú. Egykori gémeskút. Rab Andor szokott a környékén legeltetni. 226.

Kis-rétfődek Ds, sz 227. Vashid. Vasból készült vasúti híd. 228. [C. Közös]
229. Szent-kut, -hó [C.K. ~] Ds, sz 230. Borsi horgos Ho. Borsi nevű

emberről. 231. Csemárton, -ba Ds, e, sz. Nagy része Cseh Zsigmondé volt.

232. [C. Akolrét] 233. Kapoli-vögy : Kukuk-vőgy Vö, sző, sz. Egykor több

Kapolyi nevű család lakott itt. 234. Jeges, -be Do, sz, sző. Az itteni mély

horhosban még áprilisban is gyakran lehetett jégcsapokat találni. 235. Re-

mëte-hëgy [C.K. ~] Doo, sz, sző 236. Ëggyes-szilfa. A Hajagos tetején áll,

megfigyelőpont volt. 237. Hajagos, -ba [C.K. ~] Ds, e, sz, sző 238. Ká-

polna-hëgy Do, sző. A dombon egy kápolna áll, amelyet a Miskei család építte-

tett. Pünkösd másnapján körmenet járt ide. A kápolna körül temető volt. A

néphit szerint valamikor megjelent itt szűz Mária, ivott a kútból, amely azóta

sohasem apadt el. A Csicsóba menő búcsúsok nagyon megszomjaztak, itt ke-

restek vizet, és ekkor forrás fakadt. 239. Tamási-uti S, sz. Ide tartozik: 223.,

241. 240. Pőc-köröszt Ke. Pőcz nevű emberről. 241. Tamási uton allu
[C.K. Tamási úton aloli] S, sz 242. Méhes ajja S, r 243. Méhes-ódal [P.

Méhesek d] Doo, le. P. „Délkeletnek néző meredek hegyoldal, a’ Kapos folyó

egykori Berkein közvetlen szomszédságában, az ott tenyésztett Méhekről köl-

csönözte nevét”. 244. Hármas ut Ú. Tamási, Martincapuszta és Bogaraspusz-

ta felé ágazik el az út. 245. Fődek ajja [C. ~ i K. ~] S, sz 246. Csárda-

dülő S, sz. Hajdan csárda volt ezen a részen. 247. Bēső-rétfőd [C.K. Csonka-

telekföld P. Csonka uti d] S, sz 248. Bozót, -ba [C. ~ i K. Kapos bozót P. ~]

S, ka, r 249. Csontosi-árok Á. Sok csontot találtak ezen a tájon. 250. Cson-

tos, -ba S, sz 251. Gyékényësi-dülő [C. Gyékényesi K. Gyékényes] S, Mo, sz

252. Bödönkuti-dülő [C.K. Külső sarok] Ds, sz 253. Bödönkut Kú. Meglevő

gémeskút. 254. Rétfőd [C.K. Közép sarok] S, sz 255. Bödönyi-rétfőd S, sz

256. Kanális [Kapos] Folyó 257. Bēső sarok [C.K. ~] Do, sz 258.

Pap-sziget [K.P. ~] S, Mo, r, sz. A hagyomány szerint a papok és a falu népe

is itt húzódott meg a török hódoltság idején. 1965-ben ezüstpénzt fordított ki

a földből a traktor.</P> @@1@<S90>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 102. C. Ujrét 103. C. Hosszuhegyi 104. C.

Haraszt 105. C. Csősház 109. K. Kútvölgy 126. C.K. Haraszt alja P.

Harasztaljai d 147. C.K. Csonka rétföld 198. C. Sóóslegelő K. Legelő 208.

C.K. Alsó 209. C.K. Nemes 228. C. Közös 232. C. Akolrét 247. C.K.

Csonka telekföd P. Csonka uti d 252. C.K. Külső sarok 254. C.K. Közép

sarok – P. Kalugyer Sziget, Kazal do, Pabandori d, Sarkantyu

Sziget, Tóere. – C: 1856–1859., K: 1890.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Horváth Anna ált. isk. tanár. – Adatközlők: Bakonyi József 62, Bognár

Ferenc 73, Dági Imre 44, Gergely István 65, Kovács Rudolf 83, Major István 60, Szita

Jánosné 62, Tamás Pál 75 és Végh István 29 é.</A-1></P>
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